de schipbreuk van de si-bir x 
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De technische revolutie, die de kernenergie teweeg heeft 
gebracht, heeft ook de scheepsbouwers gedwongen nieuwe 
wegen in te slaan. Op verschillende werven zijn reeds door 
atoomkracht aangedreven onderzeeboten gebouwd en het 
spreekt vanzelf, dat de geheime inlichtingendiensten van 
alle grote mogendheden elkaar scherp in de gaten houden. 
Spionnen reizen de hele wereld over om uit te zoeken wat 


er op dit gebied gebeurt. Een hunner is Olga Reinhardt, een 
jonge, intelligente vrouw, die zo juist een zeer gespeciali- 
seerde opleiding achter de rug heeft en nu op het punt staat 
uitgezonden te worden. „Je zult de reis maken aan boord 
van een speciale onderzeeboot”, zegt haar chef, „ik kan je 
nog niet je definitieve bestemming meedelen, maar die ver- 
neem je onderweg wel.” 


Op de Atlantische Oceaan, tussen de Bermuda-eilanden en 
Cape Canaveral, vaart het Noorse m.s. „Bergström”, op 
reis van de Finse Golf naar New Orleans. Kapitein Hansen 
heeft echter met allerlei tegenslag te kampen. Eerst is de 
gloednieuwe radarinstallatie voor het opsporen van ijĳsber- 
gen onklaar geraakt, toen het schip nauwelijks het Engelse 
Kanaal achter de rug had. Daarna vertoonde het gyrokom- 
pas belangrijke afwijkingen, waarna de radio verschillende 


keren is uitgevallen en nu heeft de roerganger moeilijkhe- 
den met de automatische stuurinrichting. Kapitein Hansen 
kijkt bezorgd. De automatische stuurinrichting defect? 
Hoe lang varen ze nu al een verkeerde koers? Hij geeft or- 
der onmiddellijk de positie van het schip te bepalen. Maar 
wat is toch de oorzaak, dat hij op deze reis zo door allerlei 
pech wordt achtervolgd? 
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Kapitein Hansen kan niet weten, dat de storingen, waar- 
mee hij te kampen heeft, geen toevallige samenloop van 
omstandigheden zijn. Van het begin van zijn reis af wordt 
hij nl. gevolgd door de onderzeeboot Si-Bir X, speciaal ge- 
bouwd met het doel om de navigatie-instrumenten van an- 
dere schepen te storen. De Si-Bir X wordt niet door atoom- 
kracht voortgestuwd, maar het schip beschikt wel over een 


machine, die volgens geheel revolutionaire beginselen is ge- 
bouwd en dan ook zeer geheim is Commandant is kapitein- 
ter-zee Tjerba en zijn eerste officier is luitenant-ter-zee 
Reulouc. Aan boord bevindt zich een vrouwelijke passagier, 
Olga Reinhardt, die met onbekende orders op weg is naar 
haar plaats van bestemming. 


Tot dusver is voor kapitein-ter-zee Tjerba alles naar wens 
verlopen. ’s Nachts volgt hij de „Bergström” op een veilige 
afstand aan de oppervlakte, maar zodra het daglicht aan- 
breekt gaat de onderzeeboot onder water en dan kan hij 
het Noorse schip soms zeer dicht naderen om de gevoelig- 
heid van zijn apparatuur te testen. Ziezo, nu is dus ook de 
automatische stuurinrichting van de „Bergström” uitgeval- 
len... Dat gaat prachtig! Maar even later wordt hij door 
/ 


een hevige schok opgeschrikt. Iedereen grijpt zich vast. Een 
aanvaring? Hoe kan dat? Ja, Tjerba heeft met deze verras- 
sing geen rekening kunnen houden: kapitein Hansen heeft 
90 graden stuurboord roer laten geven en op dit moment 
bevindt de Si-Bir X zich juist vlak naast het Noorse schip. 
Ook aan boord van de „Bergström” voelt iedereen een 
schok. Wat kan er toch gebeurd zijn? 
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De „Bergström” maakt water. Onder de waterlijn, bij de 
voorsteven, moet door de aanvaring een lek zijn ontstaan. 
want het schip krijgt koplast. De machines worden gestopt 
en kapitein Hansen geeft opdracht een radiobericht naar 
zijn rederij te sturen, waarin melding wordt gemaakt van de 
aanvaring. Wanneer de schade wordt onderzocht valt het 
nogal mee. Het waterdichte schot laat geen druppel door en 
omdat de „Bergström” toch gedeeltelijk in ballast vaart 
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is het voor kapitein Hansen niet moeilijk het schip te trim- 
men en het weer recht te brengen. Alleen blijft het voor 
hem een raadsel, waar hij op is gestoten... 

De Si-Bir X is gezonken en ligt op een halve mijl afstand 
van de „Bergström” op de bodem van de zee. Uit de romp 
komt een wolk purperen kleurstof, die langzaam naar de 
oppervlakte stijgt. 


De seinen van de „Bergström” zijn ook opgevangen door 
de Nederlandse sleepboot „Bruinvis”, op weg van Boston 
naar Puerto Rico met een dok van 14.000 ton. Het is kapi- 
tein Robs derde reis als kapitein op de „Bruinvis”. Wan- 
neer hij verneemt, dat een Noors schip zich in moeilijkhe- 
den bevindt, rekent hij snel uit, hoe dicht hij er bij is. Twin- 
tig mijl! Dan zou hij best een kijkje kunnen gaan nemen. 


Maar hij kan het dok niet in de steek laten zonder zijn rede- 
rij eerst toestemming te vragen. Een telegram suist bliksem- 
snel over de oceaan en na een half uur komt het antwoord 
even snel binnen. Als kapitein Rob het verantwoord acht 
de sleep enkele uren in de steek te laten, dan kan hij, wat 
de rederij betreft, alle hulp en bijstand verlenen, die de 
Noor wellicht nodig heeft. 
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De drie runners op de sleep krijgen een seintje, dat het dok 
wordt losgegooid. De zee is zo glad als een spiegel en er is 
dus geen enkel gevaar bij. Dan gaat de „Bruinvis” er snel 
van door, op zoek naar het Noorse schip. — Aan boord 
van de Si-bir X heerst een gespannen sfeer. De boot ligt 
enigszins scheef op de bodem van de zee. De dieptemeter 


wijst 31 vadem (ruim 88 meter) aan, maar het schip kan de 
druk van het water gemakkelijk weerstaan. Tenzij er door 


de aanvaring ergens een zwakke plek is ontstaan... Een 
nauwkeurig onderzoek toont echter aan, dat er nergens 
een lek is. Maar men heeft ook aan boord van de Si-bir X 
de seinen van de „Bergström” opgevangen en het ligt voor 
de hand, dat de te hulp snellende schepen zullen proberen 
na te gaan waarop het Noorse schip is gebotst. En de aan- 
wezigheid van de onderzeeboot mag niet bekend worden! 
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Rob heeft uitgerekend, dat hij binnen twaalf uur op de 
plek kan zijn, waar de „Bergström” is aangevaren. Het zal 
hem benieuwen, of er iets voor hem is te verdienen. De 
„„Bruinvis” is een gloednieuwe’ sleepboot met alle moderne 
hulpmiddelen aan boord: pompen, een brandblus-installa- 
tie en ook de laatste elektronische instrumenten voor het 
opsporen van wrakken. Hij bestudeert nauwkeurig de zee- 


kaarten en vraagt zich af hoe die aanvaring kan zijn ont- 
staan. Want de oceaanbodem is op die plaats overal even 
diep. Enfin, over enkele uren zal hij wel meer weten... 
Aan boord van het dok zien de runners de sleepboot met 
volle kracht in zuidoostelijke richting verdwijnen. „We zul- 
len maar een kaartje leggen, jongens,” stelt een hunner 
voor, „het duurt wel even voordat-ie terug is.” 


Aan boord van de Si-Bir X heeft zich een scherpe discussie 
ontwikkeld. Nu het directe gevaar is geweken heeft kapi- 
tein Tjerba slechts één zorg: er voor te waken, dat zijn 
aanwezigheid hier niet bekend wordt. Maar Olga wijst 
hem erop, dat hij zich nauwkeurig aan het vaarschema 
moet houden, omdat de onderzeeboot anders niet op tijd 
op de plek aankomt, waar zij aan wal zal worden gezet. 
„„Het is hier een zaak van leven of dood,” zegt kapitein 


Tjerba, „en ik draag de verantwoordelijkheid voor deze ex- 
peditie alleen. Laat u dus maar aan mij over, wat er moet 
gebeuren.” Om dat de opvarenden na enkele uren gebrek 
aan zuurstof zullen krijgen, wanneer de boot langer onder 
water blijft, besluit Tjerba de snorkel: omhoog te laten. 
Deze zal drijvende gehouden worden met behulp van een 
boei, waarop tevens televisiecamera'’s zijn gemonteerd. 


Olga schik zich in haar positie en begeeft zich naar het 
verblijf van de matrozen om hen in te lichten over de toe- 
stand. De mannen zijn een ijzeren discipline gewend en zij 
horen haar zwijgend aan. Onderwijl bekijkt luitenant Reu- 
louc door de teleperiscoop de oppervlakte van de zee. Hij 
ziet dat de „Bergström” nog dicht in de búurt is. Het schip 
maakt slagzij, maar de sloepen zijn niet gestreken, zodat 


het schip wellicht toch niet zal zinken. De Si-Bir X kan niet 
aan de oppervlakte komen, zolang dit schip nog in de 
buurt is, want onder geen voorwaarde mogen de geheimen 
van deze nieuwe onderzeebootklasse bekend worden. Tjer- 
ba heeft de strikte opdracht schip en bemanning op te offe- 
ren, wanneer hem dit noodzakelijk voorkomt en iedereen 
aan boord weet, dat hij zich aan dit bevel zal houden ook. 
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Wanneer de „Bruinvis” de „Bergström” in zicht krijgt ziet 


kapitein Rob al gauw, dat er voor hem waarschijnlijk 
niets te verdienen is, want het schip ligt alweer recht en 
maakt vaart. Och, des te beter voor die Noor, al is het na- 
tuurlijk spijtig voor Bob, dat alle moeite voor niets is ge- 
weest. ‚Niks te verdienen, kapitein,” zegt stuurman Bart 
van Doorn, „zullen we het dok maar weer opzoeken?” 


toch even aan boord van die Noor om te horen, wat er ge- 
beurd is.” Op het televisiescherm aan boord van de Si-Bir 
X heeft men ook de sleepboot zien naderen. „t Is een Ne- 
derlands schip,” zegt Tjerba, „we moeten die pottenkijker 
even in de gaten houden, maar ik denk, dat hij wel gauw 
weer zal verdwijnen.” 
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Wanneer Rob aan boord van de „Bergström” klimt, wenst 
hij kapitein Hansen allereerst geluk met de goede afloop 
van het incident. „Het spijt me voor u, kapitein”, zegt Han- 
sen op zijn beurt, ‚„maar er is hier echt niets voor u te ver- 
dienen”. „Eigenlijk des te beter”, antwoordt Rob, ‚„maar ik _ 
was vlak in de buurt en ik kon mijn sleep wel even in de 
steek laten. Overigens: heeft u enig idee, waarop u bent 


gestoten?” „Het moet een wrak zijn geweest”, veronder- 
stelt Hansen. Dat klinkt Rob onwaarschijnlijk in de oren. 
De zee is hier zó diep, dat dit bijna onmogelijk is. „Och”, 
zegt kapitein Hansen, „het voornaamste is, dat wij er goed 
zijn afgekomen en ik hoop nu maar, dat mij dergelijke ver- 
rassingen bespaard blijven”. Rob neemt afscheid en hij 
wenst kapitein Hansen een goede vaart. 


Op het televisiescherm aan boord van de Si-Bir X houdt 
men beide schepen nauwkeurig in de gaten. Kijk, de 
„Bergström” hervat haar oude koers en ook de sleepboot 
verwijdert zich. Als beide schepen op een veilige afstand 
zijn, zal de onderzeeboot eindelijk aan de oppervlakte 
kunnen komen en Tjerba slaakt een zucht van verlichting: 
hij zal de verloren tijd nog best kunnen inhalen en Olga op 
tijd, afleveren. Maar Rob zet niet onmiddellijk koers naar 


het dok, dat hij heeft achtergelaten. Nu hij toch eenmaal 
hier in de buurt is, besluit hij nog even westelijk door te 
varen om de plek in ogenschouw te nemen, waar de „Berg- 
ström” de aanvaring heeft gehad. Hij bekijkt de oppervlak- 
te van de zee nauwkeurig door zijn kijker. Hé, het water 


heeft daar een vreemde kleur „ het lijkt wel paars of 


rood. Wat kan dat ‚nu betekenen? 


Maar aan boord van de Si-Bir X ziet men ook de sleepboot 
naderen en Tjerba geeft order onmiddellijk de teleperis- 
coop in te halen. Alle luisterposten worden nu ingescha- 
keld. Heeft de kapitein van het Noorse schip toch iets van 
de onderzeeboot gezien en komt die sleepboot nu een on- 
derzoek instellen? De Asdic registreert nauwkeurig het aan- 
tal slagen van de schroef van het naderende schip, en hoor, 
nu wordt er ook geseind. Het is een oproep van de „„Bruin- 


vis” aan het dichtstbij zijnde kuststation. Rob en zijn 
stuurman zien nu duidelijk, dat de zee hier vreemd paars- 
rood gekleurd is en bovendien hebben zij iets onder water 
zien verdwijnen. Maar wat? Rob vindt het maar vreemd en 
zijn nieuwsgierigheid is nu voldoende gewekt om vol te 
houden... Olga maakt zich ongerust. Als die sleepboot 
hier blijft rondvaren, komt zij zeker niet op tijd op haar 
plaats van bestemming. 
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De „Bruinvis” zigzagt nu in het gebied, waar de zee nog al- 
tijd paars gekleurd is. De stroom is noord-zuid en Rob 
houdt een zuidelijke koers aan. Met behulp van het echo- 
lood stelt hij vast, dat de zeebodem vrijwel geheel vlak is. 
Maar opeens krijgt hij een duidelijke echo van een voor- 
werp, dat moet bestaan uit een grote massa staal. Dus toch 
een wrak? Dat is ten minste wel waarschijnlijk. Op de zee- 


bodem zit Tjerba te luisteren naar de seinen, die hij op- 
vangt. Die ellendige Hollander... Waarom maakt hij niet, 
dat hij weg komt? En waarom is die kerel zo nieuwsgierig? 
Hij zet zijn koptelefoon af en zegt: „We zijn ontdekt! 
Schakel de radiofader in om die sleepboot te beletten een 
bericht uit te zenden. Dan zal hij het wel opgeven en ver- 
dwijnen.” 
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Olga windt zich meer en meer op. Op die manier verliezen 
ze uren en als zij niet stipt op tijd aankomt, mist ze haar 
contacten. „Het is allemaal jouw schuld, Tjerba”, zegt zij, 
„je had er voor moeten zorgen, dat wij onmiddellijk door- 
voeren naar de plaats waar ik moet worden afgezet, maar 
jij hebt bewust te veel risico’s genomen met je experimen- 
ten”. Tjerba schrikt. Olga staat in rang boven hem, maar 
hij draagt ten slotte weer de verantwoordelijkheid voor 


schip en bemanning. „Hoor eens hier, Olga”, zegt hij 
scherp, „je moet je niet bemoeien met mijn tactiek, Ik ben 
hier de commandant. En bovendien zal ik er wel voor zor- 
gen dat jij precies op tijd arriveert” De autoritaire stem 
van Tjerba doet Olga inbinden. Maar helemaal gerust is zij 
nog niet. — Ondertussen probeert de marconist van de 
„Bruinvis” vergeefs radiocontact met de vaste wal te krij- 
gen. 
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De marconist begrijpt er niets van. Zijn radio-apparatuur 
is ogenschijnlijk toch helemaal in orde, maar hij slaagt er 
niet in ook maar een letter uit te zenden of te ontvangen. 
„Zeker een atmosferische storing,” veronderstelt Rob. Die 
tegenslag komt wel erg ongelegen, want Rob zou juist nu 
graag even met zijn reders overleggen wat hij verder zal 
doen. Enfin, dan moet hij maar op eigen verantwoording 
handelen. En dan krijgt hij opeens een idee: Toon Mus! Ja, 


Toon Mus, een van de matrozen, is een geoefend duiker en 
er is een stel moderne duikapparatuur aan boord. Toon 
Mus is direct bereid om af te dalen. „Ik heb er geen idee 
van, wat er op de bodem ligt,” zegt Rob, ‚„maar het kan 
een onderzeeboot zijn; kijk in elk geval goed uit” „Dat 
komt wel in orde, kapitein,” zegt Toon laconiek, „ik ga wel 
eens even kijken.” 
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Toon Mus wordt in het zware pak gehesen. Voor hij zich 
de helm laat opschroeven, geeft Rob hem de laatste instruc- 
ties. „Neem niet te veel risico, Toon,” zegt hij, „laat je on- 
middellijk ophijsen, wanneer je gevaar vermoedt. Het 
ding daar beneden lijkt op een onderzeeboot, voor zover ik 
uit de seinen kan begrijpen, maar het zou ook best een ra- 
ketkop kunnen zijn. In elk geval zendt het ding een enorm 
hoge frequentie-energie uit. Ik blijf met je in contact: meld 


direct wat je daar beneden aantreft” Toon knikt. Hij 
heeft jarenlang bij de marine gediend en hem is dit karwei- 
tje wel toevertrouwd. Dan laat hij zich in het water zak- 
ken en even later is hij onder de oppervlakte verdwenen. 
Rob luistert gespannen door de koptelefoon. Ha, daar is de 
stem van Toon. „U hebt gelijk kapitein,” zegt hij duidelijk, 
„het is een onderzeeboot.” 
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De onderzeeboot, die roerloos op de bodem van de zee 
ligt, maakt een spookachtige indruk. Voorzichtig loopt 
Toon er langs. „Kun je zien van welke nationaliteit dat 
ding is?”, vraagt Rob door de microfoon. „Ik zie nergens 
kentekenen, kapitein,” antwoordt Toon: „het lijkt me wel 
een nieuw type, te oordelen naar de vorm.” „Het kan zijn, 
dat de boot gezonken is,” veronderstelt Rob, „misschien 
hebben ze hulp nodig. Kun je klopsignalen geven?” Dat 


kan. Toon Mus slaat een paar keer met zijn koevoet tegen 
de romp. Maar er komt geen antwoord. Hij herhaalt het 
nog eens. Geen enkele reactie. Langzaam loopt Toon 
verder. Hé, het lijkt wel of de romp op deze plaats warmte 
af geeft. „Hallo, kapitein,” zegt hij dan, „ik zal proberen 
of ik de commandotoren kan bereiken.” „Akkoord, Toon,” 
zegt Rob, ‚ga je gang, maar wees voorzichtig.” 
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Aan boord van de Si-bir X is de aanwezigheid van een dui- 
ker, die om het schip heen loopt, al lang opgemerkt en met 
behulp van een gevoelige inductor is het ook mogelijk het 
telefoongesprek te volgen. Maar niemand aan boord ver- 
staat Nederlands. „Ellendige indringer,” mompelt Reu- 
louc, „ik wou dat die vent maar verdween; hij is me een 
beetje al te nieuwsgierig.” Toon meldt nu, dat hij op de 
commandotoren is aangekomen. „De boel is lelijk ver- 


wrongen,” zegt hij, „dat moet vast zijn gekomen door die 
aanvaring.” „We zullen je nu weer aan boord halen, Toon,” 
zegt Rob, „ik wil niet, dat je verder risico neemt.” Even 
later doet Toon zijn relaas. „Dat zaakje ziet er lelijk uit 
beneden,” vertelt hij, „ik heb nog geprobeerd of ik het luik 
kon openen, maar dat zit helemaal klem. Ik geloof niet, dat 
ze dat van binnen uit open zullen kunnen krijgen.” 
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Rob weet niet goed, wat hij nu moet doen. Het is duidelijk, 
dat die onderzeeboot een aanvaring heeft gehad met het 
Noorse schip, maar alleen de toren is zwaar beschadigd, 
meldt Toon, en het schip heeft geen enkel lek. Waarom 
hebben de opvarenden dan niet op zijn signalen gerea- 
geerd? Kan de onderzeeboot niet meer manoeuvreren? 
Rob is in zijn eentje in staat de boot te bergen. Als hij nu 
maar radiocontact met de wal kon Krijgen... „Weet je 


wat, Toon”, zegt hij dan, „maak je gereed om nog eens te 
duiken. Maar dan ga ik met je mee, Ik wil dat zaakje zelf 
ook wel eens zien”. Aan boord van de Si-Bir X wacht 
iedereen vol spanning op de dingen, die gebeuren gaan. 
Olga ziet de wijzers van de klok draaien en windt zich al 
meer en meer op. Die verloren tijd haalt ze nooit meer in. 
De enige, die ogenschijnlijk helemaal rustig is, is Tjerba, 
Olga volgt zijn doen en laten met een wantrouwende blik, 


Samen met Toon onderzoekt nu ook Rob zelf de comman- 
dotoren. Ja, dat luik zit muurvast. Maar het schip is be- 
paald niet lek. Hebben ze daar binnen soms al gebrek aan 
zuurstof? De stuurman, die nu met Rob telefonisch in con- 
tact staat, krijgt opeens een idee. „Hallo, kapitein”, zegt 
hij, „zouden we die onderzeeboot niet kunnen lichten, 
als we het dok er boven leggen?” Het dok! Ja, dat ding is 
met sterke hijswerktuigen uitgerust... Wie weet? „Daar 
zeg je zo wat, stuur”, antwoordt Bob, „ik geloof, dat het 


wel zou kunnen. ‘t Is alleen zo verdraaid lastig, dat we 
geen radiocontact kunnen Krijgen”. — Aan boord van de 
Si-Bir X hoort iedereen het gesprek tussen de duiker en de 
sleepboot. Wat voor taal is dat toch? Soms lijkt het op 
Duits... De derde stuurman Stephan probeert af en toe 
een woord, dat hij meent te begrijpen, op te schrijven. Hij 
is nerveus. De toenemende spanning kan hij moeilijk ver- 
dragen. 
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Stephan gaat naar Olga toe. „U moet met de commandant 
gaan praten”, zegt hij zenuwachtig, ‚hij wil ons allemaal 
opofferen... terwijl we toch een kans hebben om ons te 
redden!” „Goed”, zegt Olga, „ik zal met Tjerba praten: 
het duurt mij ook allemaal te lang”. Zij vraagt Tjerba op 
de man af of hij weet, wat die lui daar boven van plan zijn. 
„Voor zover ik iets van het gesprek heb begrepen, veron- 
derstellen zij, dat wij in nood verkeren en geen zuurstof 
meer hebben”, zegt zij, „ik geloof dat die lui Nederlands 
praten. Ze willen proberen om het schip te lichten. Als dat 


gebeurt valt het schip in verkeerde handen. Dàt mag nooit 
gebeuren, zoals je waarschijnlijk ook wel zult begrijpen”, 
Tjerba negeert de sarcastische toon van Olga en haalt 
zijn schouders op. „Als we hier vandaan konden komen, 
zouden ze ons toch blijven volgen”, zegt hij. „Luister, 
Tjerba”, zegt Olga, „het is mijn plicht te voorkomen dat 
dit schip in verkeerde handen komt. Begrijp dat héél 
goed!” — Intussen laten Rob en Toon zich weer aan boord 
van de sleepboot hijsen. 


Voor Rob koers zet naar het dok legt hij een boei op de 
plaats, waar de onderzeeboot ligt. Dan vaart de „Bruin- 
vis” snel weg. Rob heeft uitgerekend, dat hij op zijn vroegst 
morgenochtend hier weer terug zal kunnen zijn. En nog 
altijd kan hij de radio niet gebruiken. De marconist doet 
wat hij kan, maar hij krijgt geen enkele verbinding... — 
Aan boord van de Si-Bir X wordt de spanning steeds gro- 
ter. Olga meent in Stephan een bondgenoot te hebben 
gevonden. Als zij hem er toe kan bewegen te handelen... 


Die jongen is doodsbang, dat zie je zo en iemand in zo’n 
situatie is soms in staat een initiatief te nemen, waarvoor 
hij zich anders niet zou lenen. Olga wil Tjerba onschadelijk 
laten maken. Dan kan Stephan het commando over de Si- 
Bir X in handen nemen. Stephan redt daarmee het leven 
van zichzelf en van de anderen, de onderzeeboot komt niet 
in verkeerde handen en wellicht bereikt Olga nog op tijd 
haar plaats van bestemming. 
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Tjerba’s besluit staat vast: hij wil het schip vernietigen, 
voordat die sleepboot met dat dok terugkomt. Hij weet, 
dat hem een zware straf te wachten staat bij zijn thuis- 
komst, omdat hij die ongelukkige manoeuvre bij het volgen 
van het Noorse schip natuurlijk had moeten voorkomen. 
Maar blijft het schip vermist, dan heeft hij zijn eer gered, 
ook al zou dit betekenen, dat hij zelf om het leven zou ko- 
men. De atmosfeer aan boord is door het lange verblijf on- 


der water verstikkend geworden. Nu de sleepboot echter 
verdwenen is, kan de snorkel weer omhoog worden ge- 
bracht en ook de teleperiscoop kan weer gebruikt worden. 
Er is aan boord van de Si-Bir X een ontsnappingssluis, 
maar Tjerba heeft deze onklaar gemaakt door de ventie- 
len tegengesteld te openen. De spanning aan boord wordt 
haast ondraaglijk. Iedereen denkt, dat het einde nu snel 
zal komen... 
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Tjerba zorgt er voor, dat de duiksluis grondig vernield 
wordt. Ziezo, niemand zal meer kunnen ontsnappen, ten- 
zij hij met behulp van Davislongen (die aan boord zijn) ge- 
bruik zou maken van de ontsnappingssluis. Reulouc, die 
Zijn commandant bezig ziet, vraagt, wat Tjerba met dit al- 
les bedoelt. „Ik heb besloten,” zegt de commandant van de 
Si-Bir-X kalm, „om schip en bemanning prijs te geven. 
Mijn orders luiden, dat ik moet voorkomen, dat dit schip in 
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verkeerde handen terecht komt. Er rest mij dus niets an- 
ders.” Ontsteld hoort Reulouc zijn commandant aan. Maar 
niet hij, doch Tjerba voert het bevel over dit schip. Olga 
heeft het korte gesprek afgeluisterd. Zij verliest geen mo- 
ment Tjerba uit het oog, want zij is even vast besloten om 
haar leven en dat van de veertien anderen te redden. Hoe? 
Dat weet zij ook nog niet precies, maar het uur van hande- 
len is nu aangebroken. 


Tevergeefs probeert Reulouc nog zijn commandant tot an- 
dere gedachten te brengen. „Bah!” zegt Tjerba, „ben jij 
marine-officier? Heb jij je leven dan niet over voor je va- 
derland? Ik had van jou, Reulouc, toch zeker een andere 
houding verwacht!’ Reulouc zwijgt beschaamd. „Ik was 
mijzelf even niet meester,” zegt hij verontschuldigend, „de 
toestand dringt nu pas goed tot mij door. Akkoord, ik leg 
mij bij uw besluit neer, commandant. Maar hoe wilt u de 
Si-Bir X vernietigen?” Tjerba legt hem zijn plan de cam- 
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pagne uit. Hij wil de torpedo’s door middel van een schok- 
buis met tijdontsteking laten ontploffen. „Maar ik zal er 
ook voor zorgen, dat er aan boord van die sleepboot geen 
enkele overlevende zal zijn,” zegt hij „daarom zal ik de 
schokbuis afstellen op het moment waarop men bezig zal 
zijn het schip te lichten. Dan vliegen wij met elkaar de lucht 
in en niemand zal ooit meer iets van onze aanwezigheid 
hier horen.” 


Olga tracht Stephan, de derde officier, te overreden Tjer- 
ba onschadelijk te maken, maar de man aarzelt. „Kom 

ee”, zegt Olga, „hij is net bezig die schokbuis af te stel- 
len; dat is onze kans.” Stephan kan echter de moed niet op- 
brengen zijn commandant neer te slaan... Tjerba, die er 
geen vermoeden van heeft welk een komplot er tegen hem 
wordt gesmeed, haast zich niet. Hij heeft berekend, dat die 
Hollanders pas morgenochtend terug kunnen zijn en hij 


heeft dus nog alle tijd. Hij geeft bevel van een der torpedo’s 
de kop te demonteren en die te vervangen door de schok- 
buis, die hij heeft afgesteld. — Ondertussen probeert Rob 
nog steeds vergeefs radiocontact met de wal te krijgen. Hij 
is nu een flink eind van de onderzeeboot verwijderd en hij 
had gehoopt, dat de storing hem hier niet meer dwars zou 
zitten. Maar ook wanneer zij het dok naderen gelukt het de 
marconist niet verbinding te krijgen. 


Wanneer de „Bruinvis” het dok weer op sleeptouw heeft 
genomen, begint juist in het oosten de nieuwe dag te glo- 
ren. Het weer houdt zich uitstekend en naar het zich laat 
aanzien is er ook geen verandering op komst. Rob wrijft 
zich in zijn handen. Als alles meeloopt, zal hij tegen de 
avond de onderzeeboot aan de oppervlakte hebben ge- 
bracht. — Op het scherm van de teleperiscoop ziet Tjerba, 
die zich in gala-uniform heeft gestoken, de sleepboot met 
het dok naderen. Hij grijnst. Nog enkele uren en zijn laat- 


ste uur is geslagen, maar met hem zullen alle anderen, in- 
clusief de bergers, worden vernietigd... Olga heeft de hele 
nacht op het gemoed van Stephan gewerkt. „Je kunt nou 
niet langer wachten”, zegt zij, „dit is onze laatste kans. 
Hier heb je een pistool. Schiet hem neer.” Maar nòg aar- 
zelt Stephan. Dan klinkt de scherpe commandostem van 
Tjerba. Hij geeft opdracht de teleperiscoop binnen te ha- 
len, vóór de Hollanders dat ding zullen waarnemen. 


Wanneer het dok boven de plaats ligt, waar de onderzee- 
boot ligt, worden de ankers gevierd, want het dok moet 
stevig vast liggen, wanneer de zware onderzeeboot wordt 
gelicht. Toon Mus zal nog eenmaal afdalen om een paar 
stevige staaldraden om het schip te leggen. Rob geeft ook 
order een aantal tanks van het dok vol te laten lopen, ten 
einde het gevaarte iets dieper te laten liggen, zodat het 
minder last zal hebben van de oceaandeining. „Doe je best, 


Toon”, zegt Rob, „ik geloof, dat het een gemakkelijk kar- 
weitje wordt en het bergloon zal behoorlijk zijn. We zul- 
len er allemaal bepaald niet slechter van worden.” Toon 
knikt. Hij hijst zich in het duikerkostuum en daalt af in zee. 
— Aan boord van de Si-bir-X is de spanning tot kookhit- 
te gestegen. Olga houdt Tjerba onafgebroken in de gaten. 
Als die lafaard van een Stephan nu maar durfde... Enfin, 
als hij te laf is, zal zij zelf dit zaakje moeten opknappen. 


Toon werkt snel en nauwkeurig. In een bocht legt hij de 
staaldraden om de romp van de onderzeeboot. Op het dok 
zijn de kranen naar buiten gedraaid en het lijkt een vrij een- 
voudig karwei om de onderzeeboot vóór de ponton te 
brengen, die vijf meter onder water zit. Kalm geeft Rob 
zijn aanwijzingen. De zee is zo glad als een spiegel en zelden 
zal een schip onder zulke ideale omstandigheden zijn ge- 


licht. — De spanning aan boord van de Si-Bir-X is voel- 
baar. Tjerba heeft order gegeven, dat iedereen zijn werk zo 
geruisloos mogelijk moet doen. Niets mag het feit verra- 
den, dat er nog levende mensen aan boord zijn. Hij geeft 
bevel de schokbuis te monteren en zelf zal hij, op het mo- 
ment dat hem goed dunkt, het schip opblazen. Nog steeds 
gehoorzaamt Stephan hem. 
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Ziezo, de laatste kabel is aangebracht en Toon wordt weer 
aan boord gehaald. Er gaat een lichte trilling door het 
schip, wanneer de kabels vast worden getrokken. Nog en- 
kele ogenblikken en de Si-Bir-X zal gelicht worden... 
„Stephan!” roept Tjerba ongeduldig, „waar blijf je nou 
met die schokbuis? Ik heb dat ding nu direct nodig!” 

Stephan hoort de stem van zijn commandant en opeens 
dringt het tot hem door, wat dit alles betekent. En op het- 


zelfde moment ontwaakt hij als uit een diepe droom. Alle 
voorzichtigheid verliest hij uit het oog, want hij gebruikt nu 
de schokbuis als wapen. Hij slaat toe, Tjerba zakt als een 
zoutzak in elkaar, Olga geeft een gil, want zij verwacht, dat 
er een daverende explosie zal volgen, maar gelukkig loopt 
alles goed af. „Goed zo, Stephan”, roept Olga dan. En van 
dit ogenblik af is het commando over de Si-Bir-X in haar 
handen! 


Olga roept onmiddellijk de officieren bij elkaar en legt hen 
in korte woorden de situatie uit. De mannen zien hun com- 


mandant bewusteloos op de grond liggen, horen zwijgend 
naar Olga en aanvaarden de nieuwe situatie zonder tegen te 
spreken. „Luister, mannen”, zegt Olga, „ik heb nu het be- 
vel over dit schip overgenomen. Jullie zult begrijpen .. + 
Maar dan hoort zij opeens geroep uit de machinekamer. 


Het zijn de matrozen, die daar opgesloten zitten en nu wel 
eens willen weten, wat er aan de hand is. „Laat de matrozen 
er buiten”, adviseert Reulouc, „ze hebben niets te maken 
met wat hier gebeurt” „Geen sprake van’, zegt Olga, „ze 
hebben er àlles mee te maken. Open die deur, en vlug een 
beetje, Wat ik te zeggen heb gaat ons allemaal aan”, 


In tegenwoordigheid van de gehele bemanning ontvouwt 
Olga dan haar plannen. „Ik heb Tjerba onschadelijk moe- 
ten laten maken”, zegt zij, „omdat hij het schip in de lucht 
wilde laten vliegen. Dat leek mij een volkomen overbodige 
daad. Ik ben ook niet van plan om de Si-Bir-X in verkeerde 
handen te laten vallen, maar ik wil een andere taktiek vol- 
gen. Luister, die Hollanders zijn nu bezig het schip te lich- 
ten. As wij op onze hoede zijn, kunnen wij gemakkelijk die 


sleepboot overmeesteren. Wij zijn gewapend en die lui 
daarboven niet. Wij kunnen ze dan dwingen ons schip te 
repareren en dan kunnen wij onze opdracht alsnog tot een 
goed einde brengen. Ik neem aan, dat ieder zijn plicht zal 
begrijpen”. De mannen knikken. Het lijkt hun allemaal 
een heel goed plan. — Ondertussen vordert de berging naar 
wens. Langzaam maar zeker komt de onderzeeboot om- 
hoog . 


Olga geeft opdracht, dat iedereen aan boord zich zo snel 
mogelijk van een vuurwapen voorziet. Er zijn genoeg klei- 
ne wapens aan boord. Wat te doen met Tjerba, vraagt Reu- 
louc, De verslagen commandant heeft een lelijke hoofd- 
wond opgelopen, maar hij ademt nog zwakjes. „Leg hem 
daar maar neer”, zegt Olga. Een paar matrozen pakken 
het lichaam op en deponeren het tussen de torpedo’s. „En 
nu... de uiterste stilte in acht genomen, mannen!” ge- 


biedt Olga, „niets mag onze aanwezigheid verraden. Ik 
veronderstel, dat die Hollanders denken, dat wij zijn om- 
gekomen. Het geringste gerucht kan onze positie verra- 
den”. — Aan boord van de „Bruinvis” volgt Rob rustig de 
bergingswerkzaamheden. De kabels staan nu strak gespan- 
nen. Rob hoeft niet te vrezen, dat zij de last niet zullen hou- 
den, want de kranen van het dok zijn wel op zwaardere 
vrachten berekend. 


Aan boord van de Si-Bir-X zijn de zenuwen tot het uiterste 
gespannen. Een inspectie van de commandotoren heeft 
aangetoond, dat het luik door de aanvaring zo ontzet is, 
dat het van binnen uit niet kan worden geopend. Dan zul- 
len ze dus moeten wachten, tot de Hollanders er in ge- 
slaagd zijn van buiten af een opening te maken. Dat is wel 
een streep door de rekening voor Olga, want het is natuur- 
lijk zeer goed mogelijk, dat die Hollanders zullen besluiten 
de onderzeeboot zonder verder een onderzoek in te 


stellen, naar een haven te slepen. En aangezien de dichtst- 
bijzijnde haven nog zeker drie dagen van hier is verwijderd, 
zouden zij in die tijd door zuurstofgebrek kunnen ontko- 
men. Alle machines aan boord zijn uitgeschakeld. Alleen de 
stoorzender en fader blijven voorlopig nog in werking. — 
De commandotoren van de onderzeeboot komt boven wa- 
ter en Rob denkt, dat hij het schip met een half uurtje wel 
aan boord van het dok zal hebben. 


Het werk verloopt zonder enige stoornis. En wanneer de 
onderzeeboot eenmaal keurig in het dok ligt, bekijken de 
bergers nieuwsgierig hun onverwachte prooi. Het is dui- 
delijk, dat dit geen gewone onderzeeboot is: de boot heeft 
een vorm, die afwijkt van alle gebruikelijke types en... hé, 
nergens is een naam of een kenteken te zien op de romp. 
Wat is dit voor een geheimzinnig schip? En kijk eens hoe de 
boel op de commandotoren is verbogen door de aanvaring! 
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Wanneer het dok droog is, begeeft Rob zich met behulp 
van een ladder aan boord van de onderzeeboot. Een korte 
inspectie bewijst, dat het onmogelijk is om het luik in de 
commandotoren gewoon te openen, omdat dit helemaal 
geblokkeerd is door de verbogen verschansing. En een 
tweede luik is er niet. Bij de meeste andere onderzeeboten 
is er ook nog een luik op het voorschip, maar dit ont- 
breekt hier. 


Wanneer hij de commandotoren nog eens nauwkeuriger 
inspecteert ontdekt Rob toch een naam: de Si-Bir X. 
Maar veel wijzer wordt hij ook daar niet van. Nu ja, het 
gaat er in de eerste plaats om na te gaan of er zich nog 
overlevenden aan boord bevinden. Het luik moét open en 
dit kan alleen gebeuren met behulp van snijbranders. Het 
materiaal wordt in het dok gebracht en met man en macht 
beginnen de bergers de verschansing op te ruimen, zodat 


iN 
het luik vrij komt. — Aan boord van de Si-Bir X stijgt de 
spanning ten top. Iedereen neemt, zoals Olga heeft bevolen, 
de grootst mogelijke stilte in acht. Maar het wordt binnen- 
in het schip nu langzamerhand wel benauwd want de zuur- 
stofvoorraad raakt op. Ze horen nu duidelijk het scherpe 
gesis van snijbranders rondom het luik in de commando- 
toren. Elk ogenblik kunnen ze verwachten het daglicht 
weer te zien 
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Maar wanneer het luik is vrijgemaakt staan de bergers 
voor een tweede moeilijkheid. Het sluitingsmechanisme 
aan de buitenkant is zo verwrongen, dat ze er nog niet in 
zullen kunnen slagen dit te openen. Aan de snijbranders 
hebben ze nu niets meer. Maar er is nog voldoende ander! 
materiaal aan boord van het dok om te proberen ook deze 
hindernissen te overwinnen. Rob stuurt zijn mannen weg 
om dit te halen. Nauwelijks is hij echter alleen of Rob 
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hoort opeens enkele scherpe klikken binnen in het schip. 
Verrast draait hij zich om. Zouden ze van binnen uit het 
luik toch kunnen openen? Ja, er komt beweging in! Lang- 
zaam gaat het luik open en even later ziet Rob een hoofd 
naar buiten komen van een in uniform geklede man. De 
vreemdeling kijkt hem met een verwilderde blik aan en 
zuigt gretig de frisse lucht naar binnen. 


De man zegt geen woord, maar staart Rob enkele secon- 
den aan. Dan wordt hem iets aangereikt uit de commando- 
toren. Wat is het? Een automatisch geweer? Ja! Maar wat 
wil die kerel? „Weg met dat wapen!” schreeuwt hij in het 
Engels, maar het lijkt wel of die kerel hem niet verstaat of 
niet verstaan wil. Hij heft het geweer op, de vinger aan de 
trekker. Rob hoort in het binnenste van de onderzeeboot 
snelle voetstappen: er komen er nog meer naar boven. 


Even aarzelt zijn onbekende tegenstander, knipperend met 
de ogen tegen het felle zonlicht. Rob bedenkt zich geen 
seconde en geeft een enorme trap tegen het luik om het te 
sluiten. De ander wil dat voorkomen, maar onwillekeurig 
laat hij even de trekker van zijn geweer los. Rob springt op 
hem toe en grijpt hem vast, tegelijkertijd om hulp schreeu- 
wend. 


Rob overweldigt zijn tegenstander, nog steeds om hulp 
roepend. De twee mannen, die terug zijn gegaan om ander 
gereedschap te halen, horen het geschreeuw en blijven ver- 
stijfd van schrik staan. Wat gebeurt daar beneden? „Die 
vent is krankzinnig geworden!” schreeuwt Rob, „We ko- 
men er aan, kapitein’ schreeuwen de mannen terug- 
Maar zal Rob zijn tegenstander zo lang in bedwang kun- 


nen houden? — Olga hoort het geschreeuw buiten en be- 
grijpt, dat haar eerste opzet niet geslaagd is. „Kom hier, 
Reulouc,” zegt zij, „ik geloof, dat Stephan in moeilijkhe- 
den is; ga jij hem eens helpen.” Reulouc klimt omhoog naar 
het luik, dat dichtgevallen is. Olga ziet gespannen toe. De 
commandotoren is zo nauw, dat er maar één man tegelijk 
door kan. En haar opzet móet slagen 
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Reulouc stoot het luik open, springt naar buiten met ge- 
trokken pistool en vuurt, zonder zich te bedenken, op de 
zeeman, die Stephan heeft neergeslagen. Rob duikt op het- 
zelfde moment in elkaar, maar de kogel treft hem toch nog. 
Het is weliswaar een onbetekenend schampschot, maar Rob 
is zelf niet gewapend en kan weinig terug doen. De mannen 
op het dok hebben het schieten gehoord en aarzelen. Wat is 


er toch aan de hand met die bemanning van de onderzee- 
boot? Zijn die lui allemaal krankzinnig geworden? Reulouc 
geeft Rob met een korte handbeweging bevel hem te vol- 
gen. Rob daalt de ladder van de commandotoren af en 
even later staat hij benedendeks. Tot zijn niet geringe ver- 
bazing ziet hij, dat er aan boord van de Si-Bir X ook een 
vrouw is! 


Aan boord van de „Bruinvis”, die langszij het dok ligt, 
heeft men de schietpartij ook gehoord en de stuurman 
gaat poolshoogte nemen. Maar dan ziet hij, dat er aan dek 
van de onderzeeboot gewapende posten staan. In gebroken 
Engels wordt hem toegeschreeuwd, dat er onmiddellijk 
geschoten zal worden als iemand tegenstand biedt. De ka- 
pitein blijft als gijzelaar aan boord, maar de bemanning 
van het dok en de sleepboot moeten meehelpen de onder- 
zeeboot zo snel mogelijk weer zeewaardig te maken. De 


stuurman begrijpt er allemaal niets van. Die lui zijn bepaald 
niet krankzinnig, maar voeren een vast omlijnd programma 
uit. Inwendig woedend over deze bejegening besluit de 
stuurman de hem gegeven bevelen maar op te volgen. Hij 
kan tegen deze overmacht toch niets uitrichten. — Rob be- 
vindt zich nog steeds aan boord van de Si-Bir X. Hij be- 
grijpt van de bedoelingen van de vrouw, die kennelijk het 
commando voert, helemaal niets. 


Rob probeert de vrouw, die hem bewaakt, aan het praten 
te krijgen. Zij spreekt tenminse heel behoorlijk Engels, 
maar zij is erg zwijgzaam. ‚„U moet zich alleen maar kalm 
houden, kapitein,” zegt zij, „en u vooral nergens mee be- 
moeien.” „U toont zich wel erg dankbaar tegenover ons,” 
zegt Rob, „u heeft tenslotte uw leven aan ons te danken.” 
Maar Olga gaat daar niet op in. Zij heeft wel andere zor- 


gen aan haar hoofd dan het uitwisselen van compliment- 
jes... — Maar er is nog een man aan boord, die niet 
weet, wat er aan de hand is: Tjerba, die zo onverhoeds is 
uitgeschakeld. Langzaam keert bij hem het bewustzijn te- 
rug. Hij richt zich op en kijkt verbaasd om zich heen. Dan 
herinnert hij zich vaag, wat er gebeurd is. Hij zoekt zijn 
bril, zet die op en besluit eens poolshoogte te nemen. 


broedt om zich uit deze benarde situatie te redden. Zou hij 
het wagen om een pijp op te steken? Hij haalt zijn tabaks- 
zak te voorschijn en begint langzaam een pijp te stoppen. 
De vrouw zegt er niets van. Dan tast Rob in zijn jaszak, 
haalt er een pakje sigaretten uit en biedt Olga een sigaret 
aan. Tot zijn verbazing neemt zij deze aan. Rob tast naar 
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zijn aansteker om haar vuur te geven, Olga buigt zich even 
naar hem over en op dat moment ziet Rob een man in offi- 
ciersuniform behoedzaam naderen. Wat voert die nu weer 
in zijn schild? Rob voelt zich niet geroepen de vrouw op die 
vreemde verschijning attent te maken. Dan springt Tjerba 
toe... Olga slaakt een kreet van schrik, maar Tjerba houdt 
haar stevig vast. 


Tjerba is woedend, dat Olga zijn plannen heeft doorkruist 
en in een vreemde taal, die Rob niet zo direct kan thuis 
brengen, roept hij haar tot de orde. Er ontstaat tussen de 
twee een heftige woordenwisseling. Wacht eens even, denkt 
Rob, zou die officier soms de werkelijke commandant van 
het schip zijn en hebben ze hem willen uitschakelen? Een 
dergelijk geval van muiterij kan alleen voordelig voor hem, 


Rob, zijn. Half geamuseerd hoort hij toe hoe die twee el- 
kaar uitschelden. Maar dan rijpt er een plan in zijn hoofd. 
Olga heeft haar vuurwapen moeten laten vallen, toen Tjer- 
ba haar vast greep. Kijk, daar ligt het... Rob richt zich 
langzaam op Die twee mogen niets in de gaten krijgen .…. 
Dan maakt hij een snelle sprong, grist het pistool weg en nu 
zijn de rollen opeens totaal omgedraaid! 
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Wanneer Tjerba ziet, dat die vreemde zeeman een pistool 
op hem heeft gericht, zakt hij kreunend weer in elkaar. „Al- 
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les is verloren, alles, àlles...” mompelt hij. „Ik zou nu 
graag enige opheldering van u willen hebben,” zegt Rob 
tot Olga, „waarom houdt u mij hier vast?” Hij hoeft niet te 
vrezen, dat een ander lid van de bemanning hèm weer zal 
overvallen, want alle opvarenden hebben zich naar buiten 
begeven om mee te helpen aan de reparatie van de Si-Bir 
X. Olga probeert Rob uit te leggen, dat juist Tjerba het ge- 


weest is, die hem, Rob, naar het leven heeft gestaan. Hij 
immers was van plan niet alleen de onderzeeboot, maar ook 
het dok op te blazen, terwijl zij, Olga, juist voornemens 
was... Rob haalt zijn schouders op. Hij kan dit vreemde 
relaas niet goed volgen. En trouwens, hij heeft maar één 
verlangen: weg te komen uit dit schip. Hij keert zich om, 
nog steeds het pistool vast klemmend Hij wil die vreemde 
onderzeeboot toch wel eens nader bekijken. 


Op zijn rondwandeling door het schip — Olga volgt hem 
op de voet — ontdekt Rob een installatie, die een doordrin- 
gend gezoem te weeg brengt. Een paar ampèremeters 
wijzen een energie aan van een paar honderd kilowatt. 
„„Wat is dat?” vraagt hij. Olga haalt haar schouders op. 
„Dat mag ik u niet vertellen,” zegt zij stuurs. Rob krijgt 
een vermoeden. Zou dit het toestel soms zijn, waarmee de 
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onderzeeboot in staat is de zend- en ontvanginstallaties van 
andere schepen in de war te sturen? „Als u het mij niet wilt 
vertellen, is dat uw zaak,” zegt hij, „maar u zult het mij niet 
kwalijk nemen, wanneer ik dit toestel even onschadelijk 
maak.” Rob vuurt een paar kogels op het apparaat af. Het 
schrille gezoem houdt ogenblikkelijk op. Ziezo, van dàt 
ding zal hij geen’ last meer hebben. 


Maar Olga is ook op haar qui vive! Rob neemt één se- 
conde te lang de schade in ogenschouw, die hij heeft aange- 
richt en daar maakt zij onmiddellijk gebruik van. Zij grijpt 
het pistool en weet het in handen te krijgen. Rob staat ver- 
baasd over de spierkracht van deze jonge vrouw, maar hij 
kan zich niet voldoende verzetten. Tijdens de korte worste- 
ling horen beiden opeens een deur dicht slaan. Dat is het 
werk van Tjerba, die weer overeind is gekrabbeld en nu de 


kleine ruimte heeft afgesloten, waarin Olga en Rob samen 
gevangen zitten. — Aan boord van de „Bruinvis” is ook een 
gewapende wacht neergezet, die de boel scherp in de gaten 
houdt. De marconist echter wordt toch op een merkwaar- 
dig verschijnsel attent gemaakt. Eén radio-ontvanger staat 
nl. nog zacht afgesteld en laat zwakjes de bromtoon van de 
stoorzender horen. En dàt geluid valt plotseling weg... 
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Olga en Rob zitten dus opgesloten. „U kunt dat pistool 
nou gerust wegdoen,” zegt Rob, „want we zitten beiden 
in de val. Is er geen andere uitgang dan deze deur?” Olga 
schudt het hoofd. Er is wel een duiksluis, maar die heeft 
Tjerba onklaar gemaakt. „Dan zitten we als ratten in de 
val!” constateert Rob lakoniek. Hij weet op dat moment 
nog niet hoe letterlijk hij dit moet opvatten, want Tjerba is 
op de commandotoren verschenen en brult zijn bevelen 


rond. De bemanning, die in de veronderstelling verkeerde, 
dat de commandant dood was, is danig geschrokken van 
zijn verschijning. Maar iedereen gehoorzaamt hem onmid- 
dellijk weer. „Iedereen aan boord!” schreeuwt Tjerba. Wat 
is hij van plan? Ja, dat weet hij alleen .…… Ook de gewapen- 
de wacht aan boord van de „Bruinvis” verdwijnt en direct 
gaat de marconist achter zijn tafel zitten, schakelt de zen- 
der in en... ja, het ding werkt weer! 


Morseseinen suizen door de aether. De marconist van de 
„„Bruinvis” probeert de wereld te alarmeren en gelukkig, 
weldra heeft hij contact met een kustwachtstation. Daar 
leest men verbaasd het verwarde telegram. De Nederlandse 
sleepboot „Bruinvis” ... een dok op sleeptouw... aange- 
vallen door een onderzeeboot van onbekende nationali- 
teit... Wat heeft dat allemaal te betekenen? De kustwacht 
vraagt nadere bijzonderheden, maar de nerveuze marconist 


slaagt er nauwelijks in een enigszins samenhangend relaas 
door te seinen. De kapitein is in groot gevaar, seint hij, hij 
is aan boord van de onderzeeboot gevangen genomen... 
Niemand begrijpt er iets van, maar voor alle zekerheid 
wordt een patrouille verkenningsvliegtuigen de lucht inge- 
stuurd om de plek te verkennen, die de marconist heeft op- 
gegeven. 


Tjerba is vast besloten zijn oorspronkelijk plan ten uitvoer 
te leggen: hij wil het schip opblazen en het dok zal in zijn 
ondergang worden meegesleept met alle opvarenden. Hij 
geeft bevel de afsluiters van de ponton van het dok te ope- 
nen, zodat de Si-Bir X weer vlot zal komen. Olga en Rob 
zitten nog steeds opgesloten en kunnen slechts gissen, wat 
er boven, in de commandotoren, gebeurt „Wel,” zegt Rob, 
„wat kunnen we nu doen? U kent het schip en ik laat het 


aan u over wat er moet gebeuren.” Olga denkt even na. Dan 
besluit zij Rob in de lichten over de bedoelingen van Tjer- 
ba. „Die man is gek,” zegt Rob „Dat ben ik met u eens,” 
antwoordt Olga, ‚„maar daarom is de situatie des te gevaar- 
lijker. Wilt u met mij samenwerken om te proberen hem 
van zijn plan terug te houden?” „Accoord,” zegt Rob. Dan 
leidt Olga haar nieuwe bondgenoot naar de ontsnappings- 
sluis, 


Rob onderzoekt de sluis en ziet kans deze te openen. Langs 
deze weg zouden zij nu wel kunnen ontsnappen, maar zij 
zouden direct worden gezien. Voorzichtig opent Rob de 
zware stalen deksel, die toegang geeft tot het dek. Hoor! 
Tjerba schreeuwt nog steeds zijn bevelen rond. „Alle hens 
aan boord!” brult hij, „opschieten! Wij hebben maar weinig 
tijd.” Rob kijkt Olga aan. „Als we iets willen ondernemen 
moeten we er vlug bij zijn,” zegt hij. „Ik geloof, dat onze 


enige kans is te wachten tot iedereen benedendeks is,” zegt 
Olga. In spanning wachten beiden af, wat er verder gebeurt. 
Na enige tijd begint de Si-Bir X langzaam te schommelen. 
„Ze hebben het dok laten zakken,” constateert Rob, „ik 
neem aan, dat de commandant besloten heeft de reis voort 
te zetten.” „Dat denk ik niet,” fluistert Olga, „hij is vast en 
zeker van plan alles de lucht in te laten vliegen.” 


zijn laatste instructies. Hij wil er zeker van zijn, dat Olga 
niet nogmaals zijn plannen zal doorkruisen. „We hebben die 
Hollandse kapitein aan boord,” zegt Tjerba, „ik heb hem 
samen met Olga opgesloten; zorg er voor, dat beiden niet 
ontsnappen. Ze zijn tot alles in staat.” Olga en Rob bevin- 
den zich nu in de ontsnappingssluis en wachten op het mo- 
ment tot de commandotoren verlaten is. Dan moeten zij, 


voor het schip onder water verdwijnt, zien het schip te ver- 
laten... — Ondertussen heerst ook aan boord van de 
sleepboot „Bruinvis” een opgewonden stemming. De on- 
derzeeboot kan elk moment het dok verlaten, maar nog 
steeds is er geen spoor van kapitein Rob. Zullen ze hem 
meenemen? En is er geen enkele mogelijkheid hem te red- 
den? 


In de nauwe ruimte van de ontsnappingssluis staan Olga 
en Rob de seconden af te tellen. Hun zenuwen zijn tot het 
uiterste gespannen. In de verte horen zij de hese stem van 
Tjerba bevelen schreeuwen. Rob kan er niets van ver- 
staan, maar Olga weet precies wat er gebeurt. Dan horen 
zij hoe iemand de deur van hun verblijf opent. Het is Tjer- 
ba. Even kijkt hij verrast rond. Waar zijn die twee geble- 
ven? Ha, ze zijn natuurlijk in de ontsnappingssluis verdwe- 


nen, hun kans afwachtend om het schip alsnog te verlaten. 
Hij grijnst. Dié kans zullen ze niet krijgen. En hij geeft op- 
dracht de deur van de sluis goed te sluiten. Ziezo, nu zitten 
ze beiden helemaal goed gevangen, want daar komen ze 


nooit meer uit. En nu... „Klaar voor onderwater!” klinkt 
het bevel. Bellen rinkelen, door de ventielen ontsnapt sis- 
send de lucht, de tanks stromen vol, de Si-Bir X gaat dui- 
ken. 


Voor Rob en Olga wordt de situatie nu wel erg benauwd, 
want de weg terug is nu voor hen ook afgesloten. Maar 
het luik is nog open en om te voorkomen, dat het onver- 
hoeds boven hun hoofden zal worden dichtgeklapt, stopt 
Rob het pistool tussen de spleet. Dan echter horen zij 
iets, waarvan zij niets begrijpen. Iemand buiten schreeuwt: 
„Kijk uit! Vliegtuigen!” Rob voelt het bloed sneller door 
de aderen stromen: zou er dan toch nog hulp komen op- 


dagen? Hoor, daar is de hese stem van Tjerba weer. „Hij 
maant de bemanning tot spoed aan,” zegt Olga. Tot het 
uiterste gespannen letten beiden op de geluiden, die van 
buiten komen. Alles is nu een kwestie van seconden. — 
Hoog in de lucht gieren de vliegtuigen. De commandant 
van de patrouille geeft radiotelefonisch zijn bevindingen 
door: het raadselachtige radiotelegram berustte dus toch op 
waarheid! 
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De vliegtuigen komen lager. „Er is inderdaad een onder- 
zeeboot,” meldt de commandant, „het schip heeft zojuist 
het dok verlaten en maakt zich gereed om onder water te 
gaan… Langszij het dok ligt een sleepboot.” Aan boord 
van een vliegdekschip, dat niet ver hier vandaan oefenin- 
gen houdt, worden de berichten ook ontvangen en dit 
schip zet onmiddellijk koers naar de plaats, waar de onder- 


zeeboot zich moet bevinden. — Ook Tjerba weet, dat het 
er nu om gaat spannen. Hij werpt voor het laatst een blik 
rond en ziet hoog in de lucht de vliegtuigen rondcirkelen. 
Iedereen is al benedendeks: hij zal de laatste zijn. Dan sluit 
hij het luik en boven de Si-Bir X sluiten zich de golven. 
Voor het laatst zal de onderzeeboot onder water verdwij- 
nen om nooit meer aan de oppervlakte terug te komen. 


in 
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Nu is voor Rob en Olga het moment van handelen geko- 
men. Rob stoot het luik open en duwt Olga er door heen. 
De Si-Bir X duikt echter sneller, dan hij verwacht heeft… 
Maar bliksemsnel volgt hij Olga. Snel bedenkt hij nog, dat 
zij moeten zorgen niet onder het dok of de sleepboot terecht 
te komen, want de stroom staat in die richting. Maar alles 
gaat goed. Olga komt het eerst boven, vlak naast het dok. 


Hijgend kijkt zij om zich heen. Waar is die Hollander geble- 
ven? Kijk, daar rijst het dok omhoog uit zee en daar ligt 
een kleine roeiboot. Maar heeft niemand aan boord van 
de sleepboot of het dok haar opgemerkt? Het lijkt wel van 
niet. Dan zwemt zij met krachtige slagen in de richting 
van de roeiboot. 


Een minuut later duikt Rob op ongeveer dezelfde plaats 
op. Hij ziet, dat Olga al in de roeiboot zit. „Wacht even!” 
roept hij, „ik kom er aan!’ Maar Olga heeft een heel an- 
der plan. Zij heeft gezien, dat de boot is uitgerust met een 
kleine motor en die heeft zij op gang gebracht. Zo zal ze 
dan toch misschien nog de kans hebben de kust te bereiken 
en haar opdracht uit te voeren… Rob begrijpt er niets van 


en nog minder de stuurman van de „Bruinvis”, die opeens 
het geluid van de motor van de roeiboot hoort, gaat kij- 
ken en ziet, dat er een vreemde vrouw in de boot zit, die 
zich snel verwijdert. Maar wat roept ze nu? „De kapitein… 
is aan de andere kant. van het dok!!!” Wat is dat voor 
een rare boodschap? Bedoelt zij kapitein Rob? Dat is 
haast te mooi om waar te zijn. 
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Aan boord van de roeiboot bevindt zich een klein kompas 
en Olga stuurt de boot zo nauwkeurig mogelijk in noord- 
westelijke richting. Spoedig is zij uit het gezicht verdwenen 
en trouwens, niemand bekommert zich meer om haar. 
Aan boord van de sleepboot is de stemming opperbest, 
nu als door een wonder Rob opeens weer aan boord is. 
„Ik heb een benauwd half uurtje gehad, jongens,” zegt 
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Rob, „en hoe het allemaal is gegaan horen jullie later nog 
wel eens. Maar ik ga eerst droge kleren aantrekken.” Maar 
daarvoor krijgt hij niet eens de kans, want kijk, de vliegtui- 
gen keren terug en zij blijven nu op één punt voortdurend 
rondcirkelen. Dan verschijnt aan de horizon het silhouet 
van een groot vliegdekschip. 
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De snelle jachttoestellen scheren laag over het water. Dáár 
moet de onderzeeboot zich bevinden, want tussen het mo- 
ment waarop de onderzeeboot onder water is gegaan en nu, 
zijn slechts enkele minuten verstreken. Dan zien ze van 
de „Bruinvis” af in de verte opeens een enorme waterzuil. 
Heeft een der vliegtuigen een dieptebom laten vallen? Nee, 
dit zijn jachtvliegtuigen en die hebben geen bommen aan 


boord. „Ik begrijp, wat er gebeurd is,” zegt Rob dan, „de 
commandant van de onderzeeboot heeft zijn eigen schip 
tot zinken gebracht: de torpedo’s zijn ontploft.” Zijn stuur- 
man kijkt hem ongelovig aan. Wat heeft zich daar in de 
diepte afgespeeld aan boord van de Si-Bir X? Maar dan 
horen zij een ander geluid. Kijk, daar komt een helicopter 
van het vliegdekschip aan! 
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Een uur later zit Rob in de hut van de commandant van 
het vliegdekschip en doet het relaas van zijn vreemde avon- 
turen. Dan gaat opeens de deur open en… Olga Reinhardt 
treedt binnen. Zij is eveneens door de helicopter opge- 
pikt. „Is dit de vrouw, waarover u zojuist sprak, kapi- 
tein?” vraagt de commandant. Rob knikt. Maar Olga wei- 
gert iets te vertellen over hetgeen zij weet van de Si-Bir X 


en waarom zij toch nog geprobeerd heeft er van door te 
gaan. „Nu ja,” zegt de commandant, „ik kan u daartoe 
ook niet dwingen en ik zal u in de eerste de beste haven 
aan land zetten.” Rob wordt teruggebracht naar de „Bruin- 
vis”, die inmiddels het dok weer op sleeptouw heeft geno- 
men. De sleep kan zijn onderbroken reis voortzetten! 


